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1	 Important

Sécurité
Lisez et comprenez toutes les instructions 
avant d’utiliser cette platine.
La garantie ne sera pas valide si des 
dommages résultent d’un non-respect des 
instructions.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Cet « éclair » indique qu’un matériau non 
isolé à l’intérieur de l’appareil peut provoquer 
une électrocution. Pour la sécurité de tous 
les membres de votre foyer, ne retirez pas le 
couvercle. Le « point d’exclamation » attire 
l’attention sur des caractéristiques pour 
lesquelles vous devez lire attentivement 
la documentation jointe afin d’éviter des 
problèmes de fonctionnement et d’entretien. 
AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque 
d’incendie ou d’électrocution, l’appareil ne 
doit pas être exposé à la pluie ou à l’humidité 
et les objets remplis de liquides, tels que les 
vases, ne doivent pas être posés sur l’appareil.
MISE EN GARDE : Pour éviter tout risque 
d’électrocution, insérez complètement la fiche. 
(Pour les régions dotées de fiches polarisées : 
afin d’éviter tout risque d’électrocution, faites 
correspondre la broche large à la fente large.)

Avertissement

•	 Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.
•	 Ne lubrifiez jamais de pièce de cet appareil.
•	 Ne fixez jamais le faisceau laser à l’intérieur de 

l’appareil.
•	 Ne placez jamais cet appareil sur un autre 

équipement électrique.
•	 Gardez cet appareil à l’abri de la lumière 

directe du soleil, des flammes nues ou de la 
chaleur.

•	 Veillez à toujours avoir un accès facile 
au cordon d’alimentation, à la fiche ou à 
l’adaptateur pour débrancher l’appareil.

•	 Assurez-vous qu’il y a suffisamment 
d’espace dégagé autour du produit pour 
sa ventilation.

•	 Utilisez uniquement des fixations ou 
accessoires spécifiés par le fabricant.

•	 Le produit ne doit pas être exposé à des 
gouttes ou à des éclaboussures.

•	 Ne placez aucune source de danger sur le 
produit (par exemple, des objets remplis 
de liquide, des bougies allumées).

•	 Si la fiche d’alimentation ou un coupleur 
d’appareil est utilisé comme dispositif de 
découplage, celui-ci doit rester facilement 
accessible.

•	 Utilisez le produit en toute sécurité dans 
un environnement à la température 
comprise entre 0 et 40 °C.

Il s’agit d’un appareil de CLASSE II à double 
isolation, sans mise à la terre de protection.

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE 

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

Rayonnement laser de classe 2 lorsque 
l’appareil est ouvert. 
Ne regardez pas directement le faisceau. 
(À l’intérieur du produit)
(La classe varie selon les produits. Veuillez vous 
référer au produit reçu.)

Remarque

•	 La plaque signalétique se trouve au dos du 
produit.
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Avis
Conformité
Tout changement ou modification apporté à cet 
appareil qui n’est pas expressément approuvé par 
MMD Hong Kong Holding Limited peut annuler 
l’autorisation de l’utilisateur à utiliser le produit. 
Par la présente, TP Vision Europe B.V. déclare 
que le produit est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive RED 2014/53/EU et UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No. 1206. Vous 
pouvez trouver la Déclaration de conformité sur 
www.philips.com/support.

Ce produit est conforme aux 
exigences de la Communauté 
européenne en matière d’interférences 
radioélectriques.

Votre produit est conçu et fabriqué 
avec des matériaux et composants de 
haute qualité pouvant être recyclés et 
réutilisés.

Ce symbole signifie que le produit 
ne doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers et doit être remis à un 
centre de collecte approprié pour le 
recyclage. Suivez les règles locales et ne 
jetez jamais le produit avec les ordures 
ménagères normales.
L’élimination correcte des vieux produits 
permet de préserver l’environnement 
et de réduire les risques sur la santé 
humaine.

Ce symbole signifie que le produit 
contient des piles couvertes par le 
règlement européen (EU) 2023/1542 
qui ne peuvent pas être jetées avec 
des déchets ménagers normaux. 
Renseignez-vous sur le système local 
de collecte sélective des déchets 
électriques et électroniques. Suivez 
les règles locales et ne jetez jamais le 
produit avec les ordures ménagères 
normales. L’élimination correcte des 
vieux produits permet de préserver 
l’environnement et de réduire les 
risques sur la santé humaine.

Marques commerciales

La marque et les logos Auracast™ sont 
des marques commerciales appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces 
marques par MMD Hong Kong Holding Limited 
est sous licence. Les autres marques et noms 
commerciaux appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.

La marque et les logos Bluetooth® sont des 
marques commerciales déposées appartenant 
à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces 
marques par MMD Hong Kong Holding Limited 
est sous licence.

La réalisation de copies non autorisées de 
matériel protégé contre la copie, y compris 
les programmes informatiques, les fichiers, les 
émissions et les enregistrements sonores, peut 
constituer une violation des droits d’auteur et 
constituer une infraction pénale. Cet équipement 
ne doit pas être utilisé à de telles fins.
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2	 Votre platine
Félicitations pour votre achat et bienvenue 
chez Philips ! Pour profiter pleinement de 
l’assistance offerte par Philips, enregistrez 
votre produit sur www.philips.com/support.

Introduction
Avec cette platine, vous pouvez
•	 lire des disques vinyles ;
•	 écouter de la musique via Bluetooth ;
•	 Écoute de la radio;
•	 profiter de la musique grâce avec un casque ;
•	 prendre en charge la sortie Bluetooth et la 

sortie Aux ;
•	 prendre en charge la diffusion Auracast™ 

et du récepteur Auracast™ ;
•	 la contrôler avec l’application.

Contenu de la boîte
Vérifiez et identifiez le contenu de votre 
emballage :
•	 Unité principale
•	 Plateau (courroie 

incluse) 
•	 Feutrine
•	 Couvercle 

antipoussière
•	 2 cordons 

d’alimentation
•	 Contrepoids

•	 Adaptateur 
45 tours

•	 2 charnières
•	 Antenne 

télescopique
•	 Guide de 

démarrage 
rapide

•	 Fiche de sécurité
•	 Carte de garantie

X 2

Courroie d’entraînement

TAV9000D
Turntable

Safety
information

Remarque

•	 Le nombre de cordons d’alimentation et le 
type de prise varient selon les régions.

•	 Les images, illustrations et dessins figurant 
dans ce manuel d’utilisation sont fournis à 
titre de référence uniquement. L’apparence 
du produit réel peut varier.
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Présentation de la platine

1

2

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3 4 5

a	 /
•	 Appuyez sur ce bouton pour allumer l’appareil 

et passer à la dernière source.
•	 Tournez-le pour changer de source (Phono/

Bluetooth/Récepteur Auracast™/DAB/FM/
USB direct/Entrée audio).

b	 Indicateur LED
•	 Indicateur LED Auracast™/Entrée/Sortie Bluetooth
c	 AFFICHAGE LED
d	  PRISE CASQUE (6,3 MM)
•	 Connectez le casque.

e	 /BT OUT/VOLUME  
(SORTIE BLUETOOTH/VOLUME)

•	 Appuyez longuement sur ce bouton pour 
accéder au menu, à la diffusion Auracast™ ou 
à la sortie BT.

•	 En mode récepteur Auracast, appuyez 
longuement pour rechercher à nouveau le 
canal de diffusion Auracast™

•	 En mode veille
Pression longue : activation/désactivation de 
la minuterie
Pression courte : activation/désactivation de 
l’horloge

•	 Tournez le bouton pour régler le niveau de 
volume (pas dans le menu).

État de fonctionnement des LED (voir tableau ci-dessous).
Fonction État Motif
Alimentation Veille  Rouge fixe

Mise hors tension Désactiver
Bluetooth Appairage Clignotement bleu (rapide)

Connecté Bleu fixe
Déconnecté  Clignotement en bleu (lent)

Auracast™ Diffusion chiffrée Auracast™ Ambre fixe
Diffusion Auracast™ chiffrée désactivée Clignotement ambre (rapide)
Diffusion Auracast™ non chiffrée Violet fixe
Diffusion Auracast™ non chiffrée désactivée Clignotement violet (rapide)
Mode de recherche du récepteur Auracast™ Clignotement cyan (lent)
Récepteur Auracast™ connecté Cyan fixe
Récepteur Auracast™ inactif Clignotement cyan (très lentement)

Sortie Bluetooth Appairage Clignotement blanc (lent) 

Connecté Blanc fixe
Déconnecté Clignotement blanc (rapide)
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Présentation de la platine

45

33

SPEED

0

5

4
3

21
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9
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14

15

13

f	 PLATEAU
•	 L’endroit où placer un disque vinyle.

g	 AXE CENTRAL
•	 L’axe maintient le plateau de la platine 

stable et centré. 

h	 CONTREPOIDS
•	 Équilibre la pression du stylet.

i	 BOUTON ANTI-SKATING
•	 Le mécanisme d’anti-skating applique une 

force vers l’intérieur sur le bras de lecture 
afin d’empêcher tout saut vers l’extérieur 
sur le disque dû à la force centrifuge 
générée par la rotation du plateau.

j	 LEVIER DE LEVAGE DU BRAS DE LECTURE
•	 Permet de contrôler la montée et la 

descente du bras de lecture sur la surface 
du disque, sans risquer d’endommager ni le 
disque ni le diamant.

k	 CLIP DE MAINTIEN DU BRAS DE LECTURE
•	 Fixez le bras de lecture pour le protéger 

lorsqu’il n’est pas utilisé.

l	 SUPPORT DU BRAS DE LECTURE
•	 Ce support permet de maintenir le bras de 

lecture lorsqu’il n’est pas utilisé.

m	 SÉLECTEUR DE SPEED (VITESSE)
•	 Changement de vitesse (33-1/3 et 45 tours).

n	 BRAS DE LECTURE
•	 Fait glisser le diamant au-dessus du disque.

o	 PORTE-CELLULE ET CELLULE
•	 La cellule (AT3600LA) est fixée au porte-

cellule.

p	 LEVAGE DES DOIGTS
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Présentation de la platine

17 18 19 20 21

22

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

q	 ANTENNE DAB/FM
•	 Pour l’amélioration de la réception FM/

DAB+.

r	 PRISE D’AUDIO IN (ENTRÉE AUDIO)
•	 Permet de connecter un appareil externe à 

l’aide d’un câble 3,5 mm (non fourni).

s	

•	 Connexion des périphériques de 
stockage USB.

t	 PRISE AUX OUT (SORTIE AUXILIAIRE)
•	 Permet de connecter un haut-parleur 

externe à l’aide d’un câble RCA (non fourni)

u	  AC IN~ (ENTRÉE SECTEUR)

v	 COUVERCLE ANTIPOUSSIÈRE
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3	 Mise en route
Attention

•	 L’utilisation de commandes ou de réglages 
ou l’exécution de procédures autres que 
celles décrites dans le présent document peut 
entraîner une exposition à des rayonnements 
dangereux ou d’autres opérations 
dangereuses.

•	 Suivez toujours les instructions de ce chapitre 
dans l’ordre.

Assemblage de la platine
1	 Montez le plateau sur l’appareil.

2	 La courroie est préinstallée sous le plateau.

3	 Retournez le plateau, faites passer la 
courroie sur la poulie du moteur. Relâchez 
la courroie une fois qu’elle est en place sur 
la poulie du moteur.

X

•	 Faites tourner lentement le plateau 
environ dix fois à la main dans le sens 
de la flèche. Éliminez toute torsion de la 
courroie et assurez-vous qu’elle tourne 
sans difficulté.

10x

4	 Placez le tapis antidérapant sur le plateau.

•	 Tirez délicatement et parallèlement le 
cache du diamant vers l’avant pour le 
retirer avant la lecture.

5	 Insérez le contrepoids dans le bras 
de lecture dans le sens de la flèche. 
Déverrouillez le clip du bras de lecture.
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•	 Utilisez le levier pour relever le bras de 
lecture.

6	 Utilisez le repose-doigt pour aligner le 
diamant au-dessus du disque

•	 Utilisez le levier de levage pour abaisser le 
bras sur le disque et démarrer la lecture.

7	 Tournez le contrepoids situé à l’arrière du 
bras de lecture jusqu’à ce que celui-ci soit 
à plat et équilibré.

8	 Ramenez le bras de lecture sur son 
support. Tournez UNIQUEMENT la bague 
numérique dans le sens de la flèche, 
jusqu’à ce que le chiffre « 0 » se trouve 
dans la position la plus haute.

Conseil

•	 La bague numérique et le contrepoids se 
déplacent indépendamment l’un de l’autre. 
Ne tournez pas le contrepoids lors de cette 
étape.

0

0

0.5

0 1
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•	 Maintenez et tournez la bague numérique 
et le contrepoids dans le sens de la flèche 
d’un tour et demi jusqu’à ce que le chiffre 
« 1 » soit dans la position la plus haute.

9	 Insérez les charnières du cache-poussière 
dans les emplacements prévus à cet effet 
sur les deux côtés du cache-poussière.

Insérez complètement les charnières dans les 
bases situées à l’arrière de la platine.

Remarque

•	 Pour retirer le cache-poussière, saisissez les 
deux côtés du cache-poussière et soulevez-le 
lentement vers le haut pour retirer le cache 
avec ses charnières.

Connexion via le câble 
audio RCA
Connectez le câble RCA (non fourni) au haut-
parleur externe.
	» Fiche ROUGE : à brancher sur la sortie du 

canal droit (R).
	» Fiche BLANC : à brancher sur la sortie du 

canal gauche (L).

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

AUX OUT
R L
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Connexion via le câble 
d’entrée audio
1	 Utilisez un câble entrée audio (non fourni) 

en connectant une extrémité à l’appareil 
externe et l’autre extrémité (3,5 mm) à 
la prise AUDIO IN située à l’arrière de la 
platine.

AUDIO IN

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Tournez le bouton  /  pour passer à 
la source de l’entrée audio.

PUSH

3	 Commencez à écouter l’appareil (voir le 
manuel d’utilisation de l’appareil).

Connectez le casque
Connectez le casque/les écouteurs (non 
fournis) à la prise casque (6,3 mm) située à 
l’avant de votre platine.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Connexion de l’antenne 
radio
Connectez l’antenne radio fournie à ce produit 
avant d’écouter la radio.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

 DAB/FM
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Branchement de 
l’alimentation
Branchez l’adaptateur d’alimentation à une 
prise murale.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R LR

AC IN~

Attention

•	 Risque d’endommagement du produit ! 
Vérifiez que la tension du secteur correspond 
à la tension imprimée au dos ou au-dessous 
du produit.

•	 Risque d’électrocution ! Avant de brancher 
l’adaptateur, assurez-vous que la fiche est bien 
fixée. Lorsque vous débranchez l’adaptateur, 
tirez toujours sur la fiche, jamais sur le cordon.

•	 Avant de brancher l’adaptateur, vérifiez que 
toutes les autres connexions ont été effectuées.

Marche et arrêt
Appuyez sur la touche  /  pour allumer 
la platine.
	» Le produit passe à la dernière source 

sélectionnée.

Appuyez sur la touche  /  pour éteindre 
la platine.
	» La platine se met en veille.

Tournez le bouton  /  pour changer de 
source.
	» Phono/Bluetooth/Récepteur Auracast™/

DAB/FM/USB direct/Entrée audio.

Remarque
•	 Le produit passe en mode veille après 

15 minutes d’inactivité.

Réglage de l’horloge
Le réglage de l’horloge peut être effectué via 
l’application Philips Entertainment.

1	 Appuyez sur l’icône   dans 
l’application pour accéder à la liste des 
Réglage de l’horloge.

2	 Après la mise en veille, si l’horloge est 
réglée, tournez le bouton Volume pour 
afficher les informations relatives à 
l’horloge.

Remarque

•	 Une fois l’alimentation coupée, l’horloge 
doit être réglée à nouveau, car il n’y a pas de 
batterie de secours pour son fonctionnement.
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4	 Lecture

Lecture de disques 
vinyles
1	 Placez la platine sur une surface plane et 

horizontale.

2	 Placez la feutrine sur le plateau avant d’y 
poser le disque vinyle.

3	 Utilisez le sélecteur de vitesse à côté du 
bras de lecture pour régler la vitesse  
(33-1/3, 45 tours) selon le disque.

4	 Tournez le bouton  /  pour passer à 
la source Phono.

5	 Tirez délicatement et parallèlement le 
cache du diamant vers l’avant pour le 
retirer avant la lecture. Déverrouillez le clip 
du bras de lecture, et utilisez le levier de 
levage pour soulever le bras.

6	 Utilisez le repose-doigt pour aligner le 
diamant au-dessus du disque

7	 Utilisez le levier de levage pour abaisser le 
bras sur le disque et démarrer la lecture.

Attention

•	 Ne tordez pas le diamant et ne le forcez pas 
dans la cellule.

•	 Ne touchez pas la pointe du diamant pour 
éviter de vous blesser la main.

•	 Éteignez la platine avant de remplacer le 
diamant.
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Arrêt de la lecture des 
disques vinyle
1	 Utilisez le levier pour relever le bras de 

lecture, puis utilisez le repose-doigt pour 
replacer le bras de lecture sur son support.

2	 Abaissez le levier de levage et verrouillez 
le clip du bras de lecture pour le fixer.

3	 Installez le cache du diamant afin de 
protéger la pointe.

Remplacement du 
diamant
Retrait du diamant du bras de lecture :
1	 Placez vos doigts sur l’extrémité du 

diamant et poussez vers la direction « A ».

2	 Tirez le diamant vers la direction « B ».

3	 Tenez l’extrémité du diamant et insérez 
l’autre bord en appuyant vers la direction 
« C ». Poussez le diamant vers le haut en 
direction « D » jusqu’à ce qu’il se verrouille 
à l’extrémité.
Modèle de diamant : AT3600 (non fourni).

D

Retrait du couvercle 
antipoussière
1	 Ouvrez le couvercle anti-poussière.
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2	 Soulevez le couvercle anti-poussière à 
partir de la base de la charnière.

Lecture à partir d’une 
clé USB
1	 Insérez une clé USB dans le port  .

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Tournez le bouton  /  pour passer à 
la source USB.

PUSH

3	 Appuyez sur le bouton VOLUME du 
produit pour lire/mettre en pause la piste.
Appuyez deux fois sur le bouton VOLUME 
du produit pour passer à la piste suivante.

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

X1

X2

Remarque

•	 Assurez-vous que la clé USB contient du 
contenu audio lisible dans les formats pris en 
charge.

Saut de pistes
Pour USB :

1	 Tournez le bouton  /  pour passer à 
la source USB.

PUSH

2	 Lors de la lecture via USB, l’affichage LED 
indique la piste en cours de lecture.

	» [T01 0001] s’affiche.

3	 Lancez l’application Philips Entertainment 
sur votre appareil mobile.

4	 Appuyez sur le bouton 
ALBUM     / ALBUM  de la 
télécommande virtuelle (VRC) dans 
l’application pour sélectionner un album 
ou un dossier.
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5	 Appuyez sur la touche  pour 
sélectionner une piste ou un fichier.

4

5

Pistes de programme
Cette fonction permet de programmer 
20 pistes dans l’ordre souhaité.

1	 À l’arrêt, appuyez sur le 
bouton PROGRAMMATION/RECHERCHE 
de la télécommande virtuelle (VRC) dans 
l’application Philips Entertainment pour 
activer le mode programme.

	» [P01] s’affiche.

2	 Appuyez sur la touche  pour 
sélectionner les pistes.

3	 Appuyez sur le 
bouton PROGRAMMATION/RECHERCHE 
pour confirmer.

4	 Répétez les étapes 2 et 3 pour 
programmer d’autres pistes.

5	 Appuyez sur la touche  pour lire les 
pistes programmées.

1 3

2 5

Effacement du programme
Appuyez deux fois sur le bouton   pour 
effacer le programme.
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5	 Écoute de 
musique 
Bluetooth®

Connexion du Bluetooth®

1	 Tournez le bouton  /  pour passer à 
la source Bluetooth.

2	 Sélectionnez [Philips TAV9000D] sur votre 
appareil Bluetooth.

3	 Une fois l’appairage et la connexion 
réussis, l’indicateur Bluetooth devient bleu 
fixe et le voyant affiche [CONNECTED]. 
Vous entendrez un signal sonore 
provenant de l’appareil.

Bleu

4	 Lancez la lecture audio depuis votre 
appareil.
•	 Appuyez sur le bouton VOLUME du 

produit pour lire/mettre en pause la 
piste.

•	 Appuyez deux fois sur le 
bouton VOLUME du produit pour 
passer à la piste suivante.

X1

X2

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Déconnexion du 
Bluetooth®
1	 Désactivez le Bluetooth sur votre appareil.

2	 Appuyez sur le bouton VOLUME du 
produit pendant 3 secondes pour accéder 
au menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner le mode d’appairage, 
l’affichage LED indique [BT PAIR].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Appuyez à nouveau sur le 
bouton VOLUME de l’appareil pour 
déconnecter le Bluetooth.

	» La LED clignote en bleu.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Bleu
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Effacement des 
enregistrements 
d’appairage Bluetooth®
1	 Appuyez sur le bouton VOLUME du 

produit pendant 3 secondes pour accéder 
au menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner [BT CLEAN] et appuyez sur ce 
bouton pour confirmer.

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner<YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Appuyez sur le bouton VOLUME pour 
effacer les enregistrements d’appairage 
Bluetooth.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Remarque

•	 La compatibilité avec tous les appareils 
Bluetooth n’est pas garantie.

•	 Tout obstacle entre l’appareil et la platine 
peut réduire la portée opérationnelle.

•	 La portée opérationnelle maximale entre 
l’appareil et un dispositif Bluetooth est 
d’environ 10 mètres (espace dégagé).

6	 Fonctionnement 
de la 
technologie  
Auracast™

Vous pouvez diffuser votre musique vers cette 
platine ou vers tout autre produit compatible 
Auracast™.

Récepteur Auracast™
1	 Tournez le bouton  /  sur la platine 

ou sélectionnez Contrôle de la source 
dans l’application Philips Entertainment  
( /récepteur Auracast™) pour passer à 
la source du récepteur Auracast™.

	» La LED clignote en cyan et vous 
entendrez le signal sonore de l’appareil.

PUSH

Cyan

2	 Si la platine est mise en mode 
récepteur Auracast™ pour la première 
fois ou si la liste des stations est vide, la 
platine commencera automatiquement 
à rechercher les stations, puis diffusera 
automatiquement la station non cryptée 
dont le signal est le plus puissant.
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3	 Si vous souhaitez recevoir des 
diffusions cryptées sur votre appareil de 
diffusion Auracast™, suivez les instructions 
de votre appareil de diffusion Auracast™ 
et saisissez le mot de passe de ce dernier.

4	 Une fois la connexion réussie, la 
LED devient cyan fixe.

PUSH

Cyan

5	 Suivez la connexion Auracast™ pour tout 
autre produit compatible Auracast™ 
que vous souhaitez inclure. Appuyez 
brièvement sur le bouton   de votre 
platine pour sélectionner une chaîne 
d’émission Auracast™.
•	 Seule la diffusion non cryptée est 

sélectionnée et la diffusion cryptée est 
ignorée.

6	 Appuyez sur le bouton   de votre platine 
pendant 3 secondes pour rescanner les 
émissions Auracast™.

Déconnexion du 
récepteur Auracast™
•	 Réglez votre platine sur une autre source.
•	 Désactivez la diffusion Auracast™ sur votre 

appareil mobile, dongle ou produit.

Diffusion Auracast™

1	 Appuyez sur le bouton  /  pour 
passer à la source Phono/Bluetooth/DAB/
FM/USB direct/Entrée audio.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 En source Phono/Bluetooth/Entrée audio, 
appuyez sur le bouton   de votre platine 
pendant 3 secondes pour accéder au 
menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Tournez le bouton   de votre platine 
pour sélectionner [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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4	 Appuyez sur le bouton   de votre platine 
pour accéder à la station Auracast™ ou 
sélectionnez Contrôle de la source dans 
l’application Philips Entertainment  
( /station Auracast™) pour accéder à la 
station Auracast™.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Dans l’application Philips Entertainment, 
allez dans ( /Paramètres généraux), 
sélectionnez Public (diffusion non chiffrée) 
ou Personnel (diffusion chiffrée) pour le 
diffuseur Auracast™.
•	 Lorsque la diffusion non chiffrée est 

sélectionnée, la LED devient violet fixe 
et un signal sonore est émis par votre 
platine

•	 Lorsque la diffusion chiffrée est 
sélectionnée, la LED devient ambre fixe 
et un signal sonore est également émis 
par votre platine.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Violet

Ambre

6	 Vous pouvez diffuser vers un nombre 
illimité de produits compatibles 
Auracast™ ; suivez les instructions pour 
activer la connexion Auracast™.

7	 Si le canal de diffusion Auracast™ est 
chiffré, les produits récepteurs doivent 
saisir le mot de passe pour pouvoir 
l’écouter.

Déconnexion de la 
diffusion Auracast™
1	 Appuyez sur le bouton   de votre platine 

pendant 3 secondes pour accéder au 
menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Tournez le bouton   de votre platine 
pour sélectionner [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Appuyez sur le bouton   pour quitter 
la station Auracast™ à partir de votre 
platine.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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7	 Fonctionnement 
de la sortie 
Bluetooth (BT-
OUT)

Connexion à un appareil 
compatible Bluetooth

1	 Tournez le bouton  /  pour passer 
à la source Phono/USB direct/DAB/FM/
Entrée audio.

2	 Dans la source Phono/USB direct/
DAB/FM/Entrée audio, appuyez sur le 
bouton BT OUT de l’appareil pendant 
3 secondes pour accéder au menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Tournez le bouton BT OUT pour 
sélectionner [BT OUT]

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Appuyez sur le bouton BT OUT 
pour vous connecter à un appareil 
compatible Bluetooth.

	» La LED clignote en blanc.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Blanc

5	 Assurez-vous que votre appareil 
compatible Bluetooth est en mode 
d’appairage.

6	 La platine commence à rechercher des 
appareils et se connecte automatiquement 
à l’appareil Bluetooth le plus proche ou à 
celui avec le signal le plus fort.

7	 Une fois la connexion étable, la platine 
émet un signal sonore.

	» La LED devient blanc fixe.

PUSH

Blanc

Remarque

•	 Si l’appairage échoue, appuyez à nouveau sur 
la touche BT OUT pour effectuer la recherche 
des appareils compatibles Bluetooth.
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Déconnexion de la 
sortie Bluetooth
1	 Appuyez longuement sur le bouton BT 

OUT de l’appareil pendant 3 secondes 
pour accéder au menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Tournez le bouton BT OUT pour 
sélectionner [BT OUT].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Appuyez sur le bouton BT OUT pour 
déconnecter la sortie Bluetooth.

	» La LED clignote en blanc.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Blanc

8	 Écoute de la 
radio DAB+

Ce produit vous permet d’écouter la 
radio DAB+.

La norme DAB+ (Diffusion Audio numérique+) 
est un mode de diffusion radio numérique 
par l’intermédiaire d’un réseau d’émetteurs. Il 
vous offre un plus grand choix, une meilleure 
qualité sonore et davantage d’informations.

Mémorisation 
automatique des stations 
de radio DAB+

Remarque

•	 De nouvelles stations et de nouveaux services 
sont ajoutés à la radiodiffusion DAB+ de 
temps à autre. Pour rendre disponibles 
de nouvelles stations et de nouveaux 
services DAB+, effectuez régulièrement une 
recherche.

•	 Vous pouvez mémoriser un maximum de 
30 stations de radio DAB.

1	 Tournez le bouton  /  ou 
appuyez sur le bouton DAB de la 
télécommande virtuelle (VRC) dans 
l’application Philips Entertainment pour 
sélectionner la source DAB+.

PUSH

•	 Si vous passez à la source DAB+ pour la 
première fois ou si la liste des stations est 
vide, la radio effectue automatiquement 
une recherche complète.
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2	 Appuyez longuement sur le 
bouton VOLUME pour accéder au menu.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner [SCAN] et appuyez sur le 
bouton BT OUT pour confirmer.

 

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner<YES>NO.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Appuyez sur le bouton VOLUME pour 
accéder à la recherche automatique des 
stations.

	» L’affichage LED indiquera [SCANNING].

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

•	 La radio recherche et mémorise 
automatiquement toutes les 
stations DAB+, puis diffuse la première 
station disponible. Ou appuyez sur le 
bouton PROGRAMMATION/RECHERCHE 
(télécommande de l’application) et 
maintenez-le enfoncé pendant plus 
de 5 secondes. Le produit recherche et 
mémorise automatiquement toutes les 
stations de radio DAB+. Après la recherche, 
la première station disponible est diffusée.

Sélection d’une station 
de radio DAB+
Une fois que les stations de radio DAB+ ont 
été recherchées et mémorisées, appuyez sur 

 (télécommande de l’application) 
pour sélectionner une station DAB+.

Mémorisation manuelle 
des stations de radio 
DAB+
1	 Appuyez longuement sur le 

bouton VOLUME pour accéder au menu.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner [STORE] et appuyez à 
nouveau sur ce bouton pour confirmer.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner<YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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4	 Appuyez sur le bouton VOLUME pour 
confirmer l’enregistrement.

	» L’affichage LED indique affiche [P01 
STORED].

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Appuyez sur le 
bouton PROGRAMMATION/
RECHERCHE (télécommande de 
l’application) pour accéder au réglage 
de la présélection. Appuyez sur le 
bouton PROGRAMMATION/RECHERCHE 
(télécommande de l’application) à 
nouveau ou appuyez sur le bouton        
(télécommande de l’application) pour 
enregistrer la station écoutée dans 
l’emplacement actuel.

•	 Répétez cette étape pour programmer 
d’autres stations.

Affichage des 
informations DAB+
Lorsque vous écoutez la radio DAB+, appuyez 
à plusieurs reprises sur le bouton INFO 
(télécommande de l’application) pour afficher 
diverses informations (si disponibles), telles 
que la fréquence, l’intensité du signal, l’heure, 
etc.

Utilisation du 
menu DAB+
1	 En mode DAB+, appuyez longuement 

sur le bouton VOLUME ou appuyez sur 
le bouton MENU (télécommande de 
l’application) pour accéder au menu DAB+.

2	 Tournez le bouton VOLUME ou appuyez 
sur le bouton PRESET    /PRESET     
(télécommande de l’application) pour 
alterner les options du menu.

•	 PRESET
•	 TUNING
•	 STORE
•	 SCAN
•	 AURACAST
•	 BT OUT
•	 MANUAL
•	 PRUNE
•	 DRC

3	 Pour accéder au réglage de la présélection, 
appuyez sur le bouton VOLUME ou 
appuyez sur OK (télécommande de 
l’application).
•	 Si aucune présélection n’est 

enregistrée, le menu se fermera.
4	 Tournez le bouton VOLUME ou appuyez 

sur PREV/NEXT (télécommande 
de l’application) pour syntoniser la 
présélection précédente/suivante.

5	 Appuyez sur le bouton VOLUME ou 
appuyez sur OK (télécommande de 
l’application) pour sélectionner la 
présélection et quitter le menu.
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9	 Écoute de la 
radio FM

Ce produit permet d’écouter la radio FM.

Remarque

•	 Placez l’antenne FM aussi loin que possible 
de la télévision ou de toute autre source de 
rayonnement.

•	 Pour une réception optimale, déployez 
complètement l’antenne FM et orientez-la.

Mémorisation 
automatique des stations 
de radio FM

Remarque

•	 Vous pouvez mémoriser un maximum de 
30 stations de radio FM.

1	 Tournez le bouton  /  ou appuyez 
sur le bouton FM (télécommande de 
l’application) pour sélectionner la 
source FM.

PUSH

2	 Appuyez longuement sur le 
bouton VOLUME pour accéder au menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner [AUTOPROG] et appuyez sur 
ce bouton pour confirmer.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner <YES>NO, appuyez sur ce 
bouton pour accéder à la recherche 
automatique des stations.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 La fréquence actuelle s’affiche pendant 
le processus de recherche, par exemple 
« 87,5 ». Le numéro de programme 
s’affiche pendant 1 seconde lorsqu’une 
station est trouvée. La recherche se 
poursuit ensuite.

•	 La première station de radio programmée 
est diffusée automatiquement.

Mémorisation manuelle 
des stations de radio FM
1	 Appuyez longuement sur le 

bouton VOLUME pour accéder au menu.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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2	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner [STORE] et appuyez sur ce 
bouton pour confirmer.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Tournez le bouton VOLUME pour 
sélectionner <YES>NO, appuyez sur ce 
bouton pour confirmer la mémorisation.

	» L’affichage LED indique affiche [P01 
STORED].

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Appuyez sur le 
bouton PROGRAMMATION/
RECHERCHE (télécommande de 
l’application) pour accéder au réglage 
de la présélection. Appuyez sur le 
bouton PROGRAMMATION/RECHERCHE 
(télécommande de l’application) à 
nouveau ou appuyez sur le bouton        
(télécommande de l’application) pour 
enregistrer la station écoutée dans 
l’emplacement actuel.

•	 Répétez cette étape pour programmer 
d’autres stations.

Remarque

•	 Vous pouvez quitter toutes les opérations 
ci-dessus en appuyant longuement sur le 
bouton VOLUME. L’affichage normal des 
informations sur les stations sera alors rétabli.

Syntonisation d’une 
station de radio FM

1	 Tournez le bouton  /  ou appuyez 
sur le bouton FM (télécommande de 
l’application) pour sélectionner la 
source FM.

2	 Appuyez sur le bouton   
(télécommande de l’application) et 
maintenez-le enfoncé pendant plus de 
deux secondes.
•	 La radio se règle automatiquement sur 

une station à forte réception.
3	 Répétez l’étape 2 pour syntoniser d’autres 

stations.

Sélection d’une station 
de radio FM préréglée
En mode FM, appuyez sur le bouton 
PRESET    /PRESET     (télécommande de 
l’application) pour sélectionner un numéro de 
présélection.
•	 Lorsque vous écoutez la radio FM, vous 

pouvez appuyer sur le bouton MODE 
(télécommande de l’application) pour 
alterner entre le son stéréo et le son mono.
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Utilisation du menu FM
1	 En mode FM, appuyez longuement sur 

le bouton VOLUME pour accéder au 
menu FM.

2	 Tournez le bouton VOLUME pour faire 
défiler les options du menu.

•	 PRESET 
•	 TUNING 
•	 STORE 
•	 AUTOPROG
•	 AURACAST
•	 BT OUT

3	 Pour accéder au réglage des présélections, 
appuyez sur le bouton VOLUME.
•	 Si aucune présélection n’est 

enregistrée, le menu se fermera.

4	 Tournez le bouton VOLUME pour passer à 
la présélection précédente/suivante.

5	 Appuyez sur le bouton VOLUME pour 
choisir la présélection et quitter le menu.

Affichage des 
informations RDS
Le RDS (Radio Data System) est un service 
qui permet aux stations FM d’afficher des 
informations supplémentaires.

1	 Syntonisez une station de radio FM.
2	 Appuyez à plusieurs reprises sur le 

bouton INFO (télécommande de 
l’application) pour afficher diverses 
informations RDS (si disponibles), telles 
que le nom de la station, le type de 
programme, l’heure, etc.

10	 Autres 
caractéristiques

Réinitialisation d’usine
Réinitialise l’appareil aux paramètres par 
défaut.
Lorsque l’appareil est sous tension, appuyez 
sur la touche VOLUME pendant 5 secondes 
dans la source AUDIO IN à VOLUME 2.
L’appareil est réinitialisé aux paramètres 
d’usine par défaut.



28 FR

11	 Application 
Philips  
Entertainment

Téléchargement de 
l’application
Scannez le code QR/appuyez sur la touche 
« Télécharger » ou recherchez « Philips 
Entertainment » sur l’Apple App Store ou 
Google Play pour télécharger l’application.

philips.to/entapp

L’application Philips Entertainment vous met 
en charge de la musique que vous écoutez. 
Vous pouvez utiliser votre appareil intelligent 
pour choisir facilement le style sonore que 
vous souhaitez, passer d’une source à l’autre, 
etc.

Appairage de 
l’application à votre 
platine

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

1	 Lancez l’application Philips Entertainment 
sur votre appareil mobile.

2	 Vérifiez que le Bluetooth est activé sur 
votre appareil mobile.

3	 Si vous connectez l’application 
Philips Entertainment à votre platine pour 
la première fois, il vous sera demandé 
d’appairer l’application avec l’appareil.

4	 Appuyez sur la touche VOLUME de votre 
platine pour permettre à l’application de 
la découvrir et de la contrôler.
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Sélection de votre son
Vous pouvez choisir le son idéal pour votre 
musique.

Sélection de l’effet d’égaliseur (EQ)

Appuyez sur l’icône   de l’application pour 
sélectionner des modes sonores prédéfinis 
adaptés à votre musique : Équilibré/
Chaleureux/Clair/Puissant/Brillant.

Réglage du niveau de volume
•	 Faites glisser la barre de volume pour 

régler le niveau sonore.
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Coupure du son
•	 Appuyez une fois sur l’icône   pour 

couper ou rétablir le son.

Sélection d’une source

Appuyez sur l’icône             dans l’application 
pour sélectionner l’une des sources : Phono/
Bluetooth/Récepteur Auracast™/DAB/FM/
USB/Entrée audio.

 

Réception d’une 
diffusion Auracast™ non 
chiffrée
1	 Sélectionnez la source du 

récepteur Auracast™.

2	 Appuyez sur [Diffusions Auracast™] 
pour accéder à la liste des diffusions 
disponibles.
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3	 Lorsqu’une source de lecture non 
chiffrée (téléphone mobile ou dongle) 
est sélectionnée, la platine la recherche 
automatiquement et s’y connecte.

	» Assurez-vous d’activer la 
diffusion Auracast™ sur votre 
téléphone mobile, dongle ou produit.

Réception d’une diffusion 
Auracast™ chiffrée
1	 Sélectionnez la source du 

récepteur Auracast™.

2	 Appuyez sur [Diffusions Auracast™] 
pour accéder à la liste des diffusions 
disponibles.

3	 Lorsqu’une source de lecture chiffrée 
(téléphone mobile, dongle ou produit) est 
sélectionnée, un mot de passe vous sera 
demandé. Saisissez le même mot de passe 
que celui utilisé lors de la configuration 
de la diffusion Auracast™ depuis votre 
téléphone, dongle ou produit.

	» Assurez-vous d’activer la 
diffusion Auracast™ sur votre 
téléphone mobile, dongle ou produit.
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Sélection de la radio DAB

Appuyez sur l’icône   de l’application pour 
sélectionner la source DAB.

DAB

Sélection de la radio FM

1	 Appuyez sur l’icône   de l’application 
pour sélectionner la source FM.
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2	 Activez [Préréglage automatique] et 
commencez à effectuer la présélection.

Sélection d’USB direct

Appuyez sur l’icône   de l’application pour 
sélectionner [USB] afin de passer à USB direct.

Sélection de la 
programmation MP3
Sélectionnez [Programmation MP3] 
pour accéder aux paramètres de 
programmation MP3.
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Sélection du mode de lecture
Sélectionnez [Mode de lecture] pour accéder 
aux paramètres du mode de lecture.

Réglage de l’horloge
Appuyez sur l’icône   de l’application pour 
sélectionner au Horloge.
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Réglage de la minuterie 
d’alarme
La minuterie de l’alarme peut être réglée via 
l’application.

•	 Appuyez sur l’icône   de l’application 
pour sélectionner [MINUTERIE] afin 
d’accéder au réglage de la minuterie.

Remarque

•	 La minuterie ne prend en charge que le réveil 
par DAB, FM et USB. 

•	 Si l’USB n’est pas détecté, le réveil par 
minuterie se fera par défaut sur DAB. 

•	 Une fois l’alimentation coupée, la minuterie 
se règle sur Off, car il n’y a pas de batterie 
de secours pour faire fonctionner l’horloge. 
Cependant, le dernier réglage de la minuterie 
devrait être conservé. 

Réglage de la minuterie de 
mise en veille
Le réglage de la minuterie de mise en veille 
peut être effectué via l’application.

•	 Appuyez sur l’icône   de l’application 
pour accéder à la liste des réglages de la 
minuterie de mise en veille et régler la 
durée de mise en veille en minutes.

	» 120/90/60/30/15/OFF s’affiche.

•	 Lorsque le mode veille est activé, une 
pression sur le bouton VEILLE de la 
télécommande de l’application pour 
afficher la durée restante de la mise en 
veille. L’icône VEILLE s’allume lorsque le 
mode veille est activé.

•	 Lorsque le temps de veille est atteint, 
le volume diminue progressivement du 
niveau actuel au niveau minimum en 
1 minute, puis passe en mode veille.



36 FR

Sélection de la diffusion 
Auracast™

1	 Appuyez sur l’icône   dans l’application 
pour accéder à la liste des Paramètres 
généraux.

2	 Sélectionnez Public ou Personnel.

3	 Saisissez un mot de passe si vous choisissez 
Personnel (diffusion chiffrée).

4	 Appuyez sur le bouton   de votre platine 
pendant 3 secondes pour accéder au 
menu, puis tournez le bouton   pour 
sélectionner [AURACAST] et appuyez 
sur le bouton   pour accéder au mode 
appairage Auracast™.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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Sélection de la sortie 
Bluetooth (BT Out)

1	 Appuyez sur l’icône   dans l’application 
pour accéder à la liste des Paramètres 
généraux.

2	 Activez [Sortie Bluetooth] et lancez la 
recherche.

3	 Les appareils précédemment appairés 
s’affichent dans Appareils appairés ; les 
appareils non appairés s’affichent dans 
Appareils détectés.

4	 Sélectionnez l’appareil pour connecter la 
sortie Bluetooth.
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Télécommande

Appuyez sur l’icône de la  pour accéder 
à la commande à distance via l’application 
Philips Entertainment et utiliser votre appareil 
mobile pour contrôler la platine.

 

Guide de l’utilisateur
Pour plus d’informations sur l’utilisation 
de ce produit, appuyez sur l’icône  de 
l’application, vous trouverez [Mode d’emploi] 
et [Guide de démarrage rapide].

Mise à jour du 
micrologiciel
Pour bénéficier des meilleures fonctionnalités 
et de l’assistance, mettez à jour votre produit 
avec la dernière version du micrologiciel.
Le micrologiciel pour MCU peut être mis à 
niveau vers la dernière version via l’application 
Philips Entertainment.
Allez dans Mise à jour du micrologiciel et 
appuyez sur Télécharger et mettre à jour. Si la 
mise à jour est publiée, vous pouvez appuyer 
sur l’icône Télécharger et mettre à jour pour 
procéder automatiquement.

1

TAV9000D
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Une fois que ce produit est connecté à 
l’application Philips Entertainment, il peut 
recevoir une mise à jour du micrologiciel 
en direct. Mettez toujours à niveau avec 
la dernière version du micrologiciel pour 
améliorer les performances de ce produit.

TAV9000D

12	 Spécificités du 
produit

Remarque

•	 Les informations fournies sont sujettes à 
modification sans préavis.

Informations générales
Alimentation 100-240 V~, 50/60 Hz
Consommation électrique 30 W
Consommation électrique 
ECO < 0,5 W

Port USB 5,0 V  0,5 A
Dimensions (L x H x P) 448 x 245 x 399 mm
Poids (unité principale) 11,0 kg
Température de 
fonctionnement 0-40ºC

Amplificateur
Puissance de sortie totale 120 W (RMS)
Réponse en fréquence 60 Hz-20 kHz
Rapport signal sur bruit >70 db
Distorsion harmonique 
totale ≤ 10 %

Enceinte
Haut-parleur des aigus 2 x dôme en soie 1” 8 Ω
Haut-parleur médium 2 x 3” 8 Ω
Haut-parleur de graves 1 x 4,5” 4 Ω

Bluetooth®
Version Bluetooth® V5.4
Profils Bluetooth® SBC, AAC, A2DP
Bande de fréquence 
Bluetooth® 2402 ~ 2480 MHz

Puissance de transition 
maximale ≤9 dBm

Portée Bluetooth® env. 10m
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Platine
Vitesses de rotation 33-1/3 tours, 45 tours
Modèle de diamant AT3600LA

Syntoniseur
Plage de syntonisation 
(FM) 87,5 - 108 MHz

Plage de syntonisation 
(DAB) 174 ~ 240 MHz (Bande III)

Stations présélectionnées 
(FM) 30

Stations présélectionnées 
(DAB) 30

Informations sur la compatibilité USB

Extensions Codec Taux 
d’échantillonnage Débit binaire

.mp3

MPEG 1
Couche 1 32~48 kHz 32~320 kbit/s

MPEG 1
Couche 2 32~48 kHz 32~320 kbit/s

MPEG 1
Couche 3 32~48 kHz 32~320 kbit/s

.wav WAV 12~48 kHz 16, 24 kbps

.wma WMA 16~48 kHz 48~192 kbit/s

.flac FLAC 8~48 kHz 376~900 kbit

Périphériques USB compatibles
Mémoire flash USB USB2.0
Lecteurs flash USB USB2.0

Formats USB pris en charge
Format de fichier USB ou 
mémoire FAT12/FAT16/FAT32

Formats audio pris en 
charge MP3/WAV/FLAC/WMA

Support ≤128 G, USB 2.0
Débit binaire (débit de 
données) du MP3

32-320 Kbits/s et débit 
variable

Débit binaire WMA (débit 
de données) 48~192 kbit/s

Débit binaire WAV (débit 
de données) 16, 24 kbps

Débit binaire FLAC (débit 
de données) 376~900 kbit

Imbrication des répertoires jusqu’à un maximum de 
8 niveaux

Nombre d’albums/de 
dossiers 99 maximum

Nombre de pistes/titres 999 maximum

Formats USB non pris en charge
Album vide Un album vide est un album qui ne 

contient pas de graphismes MP3/
WMA/WAV et qui ne sera pas 
affiché.

Les formats de fichiers non pris en charge seront 
ignorés. Par exemple, les fichiers Word (.doc) ou les 
fichiers MP3 portant l’extension dif seront ignorés et 
ne seront pas lus.
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13	 Dépannage
Avertissement

•	 Ne retirez jamais le boîtier de cet appareil.

Pour maintenir la garantie valide, n’essayez 
jamais de réparer le système vous-même. En 
cas de problème lors de l’utilisation de cet 
appareil, vérifiez les points suivants avant de 
faire appel au service d’assistance. Si aucune 
solution à votre problème n’a été trouvée, 
visitez le site Web Philips  
(www.philips.com/support). Lorsque vous 
contactez Philips, placez votre appareil à 
portée de main et gardez le numéro de 
modèle et le numéro de série à disposition.

Pas d’alimentation
•	 Vérifiez si l’adaptateur secteur est mal 

branché à la platine.
•	 Vérifiez s’il y a du courant à la prise 

secteur.

Pas de son
•	 Vérifiez le volume.
•	 Vérifiez si la source a été correctement 

sélectionnée. Vérifiez si le câble de 
connexion est correctement branché.

Pas de réponse de l’appareil
•	 Débranchez et rebranchez l’adaptateur 

secteur, puis rallumez la platine. 
•	 Pour économiser de l’énergie, le système 

s’éteint automatiquement 15 minutes 
après la fin de la lecture d’une piste et si 
aucune commande n’est actionnée.

Le disque est lu trop vite ou trop 
lentement 
•	 Vérifiez si la vitesse sélectionnée 

correspond à celle du disque vinyle.

Baisse des performances audio de la 
platine 
•	 Vérifiez si le diamant est usé. Remplacez le 

diamant.

La platine tourne, mais aucun son n’est 
émis
•	 Vérifiez le volume.
•	 Vérifiez si la source est bien réglée sur 

Phono.
•	 Vérifiez si le cache du diamant a bien été 

retiré.
•	 Vérifiez si le levier de levage du bras de 

lecture a été abaissé pour que le bras se 
pose sur le disque.

La qualité audio est mauvaise après la 
connexion à un appareil compatible 
Bluetooth.
•	 La réception Bluetooth est mauvaise. 

Rapprochez le dispositif de cette platine 
ou enlevez tout obstacle entre eux.

Les appareils Bluetooth ne peuvent pas 
être connectés à cet appareil.
•	 Vérifiez si l’appareil ne prend pas en 

charge les profils requis par cette platine. 
•	 Vérifiez si la fonction Bluetooth de 

l’appareil est activée. Reportez-vous au 
manuel d’utilisation de votre appareil 
pour savoir comment activer la fonction.

•	 Vérifiez si la platine est bien en mode 
d’appairage.

•	 Vérifiez si la platine n’est pas déjà 
connectée à un autre appareil Bluetooth. 
Déconnectez cet appareil, puis réessayez.

L’appareil mobile appairé se connecte 
et se déconnecte constamment.
•	 La réception Bluetooth est mauvaise. 

Rapprochez le dispositif de cette platine 
ou enlevez tout obstacle entre eux.

•	 Certains téléphones portables peuvent 
se connecter et se déconnecter 
constamment lorsque vous passez ou 
terminez des appels. Cela n’indique aucun 
dysfonctionnement de ce produit.
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La lecture de musique n’est pas 
disponible sur cet appareil même après 
une connexion Bluetooth réussie.
•	 L’appareil ne peut pas être utilisé pour lire 

de la musique sans fil sur cet appareil.
•	 Pour certains appareils, la connexion 

Bluetooth peut être désactivée 
automatiquement au titre de la fonction 
d’économie d’énergie. Cela n’indique 
aucun dysfonctionnement de ce produit.

Impossible d’afficher certains fichiers 
sur le dispositif USB
•	 Le nombre de dossiers ou de fichiers sur 

le dispositif USB a dépassé une certaine 
limite. Ce phénomène ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

•	 Les formats de ces fichiers ne sont pas pris 
en charge.

Dispositif USB non pris en charge
•	 Le dispositif USB est incompatible avec 

l’appareil. Essayez en un autre.

Mauvaise réception radio
•	 Augmentez la distance entre l’appareil 

et votre téléviseur ou d’autres sources de 
rayonnement.

•	 Déployez complètement l’antenne radio. 
•	 Connectez une antenne radio extérieure.

La minuterie ne fonctionne pas
•	 Réglez correctement l’horloge. 
•	 Activez la minuterie.

Réglage de l’horloge/de la minuterie 
effacée
•	 L’alimentation a été interrompue ou le 

cordon d’alimentation a été débranché. 
•	 Réinitialisez l’horloge/la minuterie.

Comment activer ou désactiver 
l’affichage de l’horloge en mode veille ?
•	 En mode veille, appuyez sur le 

bouton VOLUME du produit pour activer 
ou désactiver l’affichage de l’horloge.
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